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Muistelojo entisoiqn kuuluisto metsömiehistä

Jiaik-lti suliulaisr:t olivat Iier.ä:int,r'ueet asiaa 1ti:ir
t;inrälin, vaan nrinr-ilta ei kr-rkazur kr-svnlt. ()1in vaiu
k:ruppatavara. I-oprrlisi ker:i:inr_vi vr,it- ".i hutrr-,..r..l,
j;r sinne nrirrutkin vil-rtkrin liutsutaarr p:iiitöst:i kuu-
iu'n:ran. -l-aattoni ilnroittaa, ett:i n,r,t on karrlr;,rt lliä-
Letl't ja sulhanen on sernn.roinen pohatta käuppias,jltta kelpaa siinii r.noj-"en lieralla elellri. I{ohLiasti
ja pri:ittiir,ästi iinroitiir tlillöin -- nriten lier.ren sellai-
scn rohkeurlen saanutliin - ettri en me1le micl.rellr:.
iota en raliasta, vaan olen ennen 1<ol<o iliäni y.ksin.'l'aattorri haki silkrir-r raipar-r, antoi ensin tukka
pirll1,ä ja sitten suomi nuoraraipalla my,ötäjiiisiä ja
li1'svi, vie 1äkij usl<allan nisl<cite1la häntä vastaair.
Ilän muka tahtoo parastani, naittaa minut r:ikkaaile
ia saatiaa hvvän talon en.rännziksi. liailiesta huoli-
rratta liieltär.-ciyin j1,-rkästi ja srlloin seltä taattoni cttri
rnaarnlrpuolcni kirosivat minut. "X{etshähini sir-rt
ottal<l<aah", se sanoivat. Seurzravana _vönä {<r-rului
1<oiliutus o'".elleni ja jur;ksin mclkein tietämättäni
avaamaan ovea. Surrri jätti1äinen seisoi eclessäni
ja sanoi ottavansa urinut vanhempieni iuvalla. l,Iuuta
en muista, n-ritä sitten tapahtui siihen asti, kun sei-
soimme tässä kiisikätlessä ja sinä pr.örrvit s,vliini.

Ontroppa oli kr-ruliut tarpeeksi. Hän p1..1.si r-raista
ristirrään silmänsä. itsekin tehclen uurrloir., ihmeelli-
sen pelastumisen johdosta ja k1,syi, tahtoiko nainen
lvt nrennii takaisin ltotiinsa vanhempiensa 1r,rokse.
rult, kun hänellä oli lapsi. Vaimo säikähti tritä lir.sr--
nrvstä ja vielä enemmän saatuaan kuulla lapsen 

-o1..

massaolon, josta hän ei ollut tietoinen. Ihmeekseen
he nyt huomasivat, että lapseksi otaksuttu m,vttr.
heiclän vieressään olikin vaater)t,svihin kääritt\, ilai-
ko. I'ämä pani hänet miettimään. että kailtki puhc
lapsesta olil,in vain pahaa unta. 'lapaus vairr vatr-
visti molempien päätöstä jatkaa eLim:iä r,hclessä. sil-
lä r.rainen,l<in o1i löytänr I nritlriseusä rniehen, sel-
laiserr, jota hän nuoruuciessaan oli aina uncksinulja jonka h:in nrerkillisellä tavalla ja merl<illisiss:i
olosuhteissa oli tavar.rnut.

Rakltaus ei valitse ailtaa eiliä paikk:ra. se vui syttr,ä
nrinkälaisissa olosuhteissa tahansa. Orrtropp;i åU
t:inä 11'hvenä hetlten:i rakastur.rut kauniiscen. irorr,^_
liokeneeseen t1.ttöön. J'yttö taasen oli kiitollisuuclen_
vclassa pelastajallecn ja unelmiensa sankar.ille. Kah-
rlen luonnonlapsen tiet _vhtyivät ja Le kohtasivat toi_
sensa suotnisissa olosuhteissa. I,{olenrmat /l<aipasi-
vat eläntiirrkumppalia, mies reipasta naista, suvunjatlrajaa, nainen holhoojaa jn- suojelijaa el:imiin
nrrrskr.jä vastaan.

lle varnoivat ikuisen liittovalan salaisessa rnet
-s.istl'smajassa, Gauron sala'saunassa. Kihlauksen
todistaiina ei ollut mitiliin sellaista. mirl<:i rrr.t mei-
c1än ail<ananrnre liuuluu asiaan. Vain j1{hä luonto
c1i l<ahclen luonnonlapserr _r.mpärillä näiriän tehclessä
iliuista Iiittoa. Oli juhlallista ja suloista nai-sestakin
liaiklii tän-rä, liun hän sai ,ria;i.:it,i onran tuler.an

e1:inlinsä vap:rasti ilrn;tn sukulaisten pairr, ,.. _ _

cilr:i hiin voirrut muuta tehrl:i. nähtlcssään e,.c.-
..rllai.crr trrieltr.rr Iiuirr Orrtr-,rl,pa,,1i.

,\anru sara.staa ulkora ja tunkee vak»siitr. :. -

rraan seinähirsien viilistä r:urhailisesta onucsr.L - .

levilit: 1<asvoillc.
[. ikoa aliiaa liuulua koir:rn haukutrtaa, ii.rhr::

iohon Ontropan "\,'ahtiliin', vihaiscsti vasta:r.
/tlr-rppa r,t'ntii:i. p-1 st_r,_r-n ja aseltuu saunalt ovellc
lustanraan naistaan, kalleinta aarrettaan, maarl::. -_

Koiran haukunta jatkuu, r-nutta l<etään ei i.:: ...,
l'.uulur-r vihelh.s, mii.ä viilsi naisell sr.tliintä. :: .

Ontropalle se oli tuttu : Gar:r-o liutsui 1åi."uu.,..
Ontroppa rohlieni rnennä sauliasta ulos ia alk, :

huilla (lauroa ,heicl:in ltesken solitulla tai,al1a. l,-_,
niin arlia oli Gauro. ettei h:in tu11ut tervehi:::_.()ntropan nuorik'koa, vaikka Ontroppa asiar-
nelle kertoi kehoittaen tulemaan sisål1e sau::-:

Kaikisra ecleilisistä vastuksista huolimatta me:.r.
kävijämme ei viihtynyt eikä voinut viihtyä ko:r.. :
tr-rnsa l:ihellä, vaan vastustafitattomasti veii r : -
puoleensa. Niinpä hän taas n-retsästysmatkallaar: . _"

tr-lnralta kerran tapasi Simananjärven salolla (,, .jr Bukolan. I.-rrsiksirnainitru runrrettiin suurisur.. .

kehujaksi ja'herrojen kät-r,riksi, jota hallitr-:._s-
vastustajat pelkäsivät ja vihasivat. Viimeksimar:: . ,

taasen oli {<uuluisa tavattomista voimistaan. Hä::....
oii taparra kantaa petra ko{<onaisena salolta kc,:::-
olipa se sitten suuri tai pieni, ja nyt kun sattui.
me. nietsänkävijäri salolla 1,hteen, niin hepä sL_,p , .

citä jatketaan metsästystä )rhdessä.
Kerran he näin metsästäessä sattuivat yöpr.mä:.:

eräälle Gauro-ukon monista saunoista. Kun- o1r :.
nn'öhä s1-ksr', niin jäät alkoivat kylmää. Niinpä .a _

nankin ovi oli liovasti jäät1.n1 t kiinni kvnnt-k,.-
Olja koetti kiskoa sitä auki,-,..,utto kun se-oli hä,.,. .
rlahrlottomuus, niin hän suutuksissaan tiuska.
"\letshiihini vain ottais rnoisen oven, niin ci toist. .

kertaa olis^noin lujassa". Bukola, joka oii pa1i,
val.rvempi Oljaa, sai helposti ,,,r.r, urki ia meGäs::.
jämrrre ralrnistarrtuirat lt-v,,11t. lrr vin lämmi1etr.. _

saurrassa. osarr ) ötä nukullua, illina ulkoa kuu.:
liamalaa metakkaa. Yhtäklti:i ovi ternmaistazrn ar:.ja sen ticn kokonaan paikoiltaan. Elämöiminen u -

kona alkcli ja jatkui aamun valkenemiseen asti. \-:.-
listä kuului siitä, kuin koko maailman villit voir.n;_:
olisivat kolioontuneet hurjaan ilonpitoon, välistä ta:.,
liurrlui ltuirr suurikokoincn lretral,arja törnistelisi k:.-
vioitaan .saL1lran 1,mpärillä. Koirat, jotka olivat ast:-
tuneet isäntiensä lähelle sauna:lfl levolle. kolio vi.:
hauk-kuivat, nrutta miehet liatsoivat turvallisemmak.
olla alaliaan saunassa. Olja ja Bul<ola olivat oudos::.
elämöinnistä hän-rmästr.ksestä menettää järkensr.
\raikka ensinmainittu olikin tavallisesti h_vvin suulas
ci hän sinii r,önä lausunut sanaalraan. Rukola taa.
jolia oli usl<onnollinen nries, liiljakseen rul<oili Junri.-

Repolosso.
/t tlI ttll^'t)tl ll.tt \ t).'ettlt.)
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: :.stusta. Ontroppa 1'ksin säil1,tti mielenmalt-
. r:-eläpä leikillisyytensä : " Lr_rboa sic Olja

: ..:szihiselle vail<ka mitzi, niin se kär,pi otta-
,,1'cn l<uir-r lubasitka, rryt ei ole se siun ris-

:,rimulla piiivärr valettua 1-re tarkastivat izilliiä. :nutta ei mitään jälltiä näl<vtrlt muuta liuiir
,. ,iriensa jriljet.
', ,l)pa kertoi nvt kuntppaneilleetr erlcjlisistiL
Lristaan (i:iuron sarinoilla ja eriltoisesti huo-(,anrorr ]iehittl.rt,r'ttli tietoutta, velhoail,ristai-
kr-rinka hän sen avuli:i s;ra tavattor-nasti kai-

.ia riistaa.
( )ljassa ja Buliolassa syttli ihalu tavata tätir

. :'-i,e1r€efl ver,houtunutta tieioniekkaa ja he pyl.tii_
. .:. pr'1.täi,ät Ontroppaa r,iemään treiaat Gäu.orr

. . --i,ailioille. Ontroppa suostuukin, mutta siilii eh-
:,. cttä he eivät ilmoita hänestä viranornaisiile.
.. he itsel<in tavallaan o1iva1 virkamiehiri. Olja

,..:'siininl'roitajana ja Ilr.rkol:r starssinana, l<nululrr
, :rnrltana ja molemr.nat virkaintoisia lisäksi, pe1_
-.. ()ntroppa heitä viedä (iauron var:sinaisclle zrsurr-

.e. .Sil<si hiin vei heicl;it setituville. miss:i Gauron
..iiher aikaan liikliur riistarr cr"irnas:;i. He kul
,at Sin-ranarrjärven stepin laitaa. yhtäl,kiii he liuu-

. at metsästä ltaurrista, moniä:inistä surunvoittoisr:r
-rkarilauir-ra. XIetsästrijämn-ie ovat r,ähällä kivettr,ä
.kallecrr. lt)u1ta ( )ntl.uppa. j,,lie arv;rsi ;,siarr. ,.ait-
:tti toisia sanoen : "Ne_. ovat bir:gloit, sotakarkurit,
ita useamoia ott linkrlrrnfrtrrri r,htee,. ia ,i,,rt,..i-
It1 tO1S1

useampia on kokoontur.rnt _r,hteen ja ovat nric-
'r, 1-1entääkseerr virittäneet hzrur-rijna s\,\.saarlruna

...:rlcntilaan.;a kuraltavall ltaurriirr :rtrtlrrtielis( rt llil

.'-:nsa."

Olja ja l3ul<ola tahtovatheri nähdii näitä liunriral-
.:sia miehiä. mutta Ontroppa, joka r.r.nrniirsi niiden
clintapoja, varoittaa sanoen, ettei sovi ä1<kiä ilrnes_
:r'ä heille. He voivat lrruila n-reit:i vihollisilisi, jotka
rräiritsemme heiclän ranhaansa heirliir-r valtaliunnas-
saan. lIe ov;rt aina aseistettuja ja silloin r.ne okurnre
hukassa. Parhain.rmassa talrauksessa I'ie voivat livis-
tziä metsään, clutelr lruiu rire olenrrne liunrolla heitii
nähneetkään. "Arrtakaa mir.iun hoitaa kolto ta.l.raanris-
asia", irän jatkaa ja lisää: "Jos se ei rninullc ,nnistu,
niin se ei onnistu ollcnkaan". ()ntroppa l<omentaa
toiset seuraamaan itseään. He meneväi erään lirrn.r-
mun suojassa ja näl<evät viisi miestä istumassa pii-
ri.qsä kahdella haoila virittämzissä aina uusia ja uusia
laulujaan, milloin reippaampia, milloin taasen surulr-
voittoisempia. Laulujen loputtua Ontroppa vjheltää
hiljaa, tuskin kuuluvasti. mutta se riitti puolivillien
metsänasukl<aitten lopettarnaan haaveilunsa ja t<a.
vahtamaan p1-styyn. Kun Ontrr:ppa oli viheltänyt
toistamiseen, olivat miehet rnenemässä matkoihinÅa
täyttä 1i1'1,tiä. mutta kun Ontroppa rnainitsi Gaurolle
nimertsä ja p)')rsi seisattunaal. pysäht1 i tärnä. Ont-
roppa kiirehti hänen iuoliseen, mr:tta Gauro arkail-
len r_i'ht-r,i lieskustelemaan hänenkin lianssaan. IIän
ei pelännvt niin paljon itsensä, kuin liohtalotovcrei-
densa tähclen ja heti hän tiedustaa, oliko tuliiallaket:i
iiuml,partra. ( )ntroi,pa elrsirr r.auhoittaaksceir kieltää,
mutta kesltustelun jatkuessa ilmoittaa liumppaneis-
taan ja ett:i he ta1-rtoisivat puhutella.

Oljan nimen rnainitseminen o1i Ciaurosta liuin piis-
lian isliu vasten liasvoja, sillä hän tiesi tiiträn tsaris-
tisen virkavallan ;l<ätvriksi. Sil<si hzin jvrkästi kiel,

t.i) t\,i hejtii tapaamasta samalla varoittaen Ontrop_
paa enaä iiosltaan hakernasta häntä tämän mrehän
§9r'a 

ja ,vleens:i iimiantamasta hänen olinpailikaansa.
Jätett1,ään hr.västit painautui Cauro toisten biegloi_
tovereittensa jiill<een.

Ontroppa ilrnoitti kunrppaneilleen, että (iaurolla ci
ollut ailiaa eiliä ltalua 1;rrata nliitä srl<:i liieltär.tvi
sanomasta toisLcn ltuntppauuksien rrinrili ja l<otipait'.
l<oja.. ()lja..j:L Ilr;liola eil,,:it niiin ,tllr:r saåneet pr-rhu_
tella iiuulirisal.rsi tullutta (,auroa, eil<ii mr.iiherirntiu_
Lririrr sc Irt.illt ,,:rrrislurrrrt lriirrt.rr 1r;rli,,laiqailinrrtar. -lrrvaiklia venäl;iiset viranomaisetkin l<oettivat l<ailieila
tavalla saarla hänet käsiinsä, p),s).i Gauro rauhassa
salon s,r,ciänreen 1<iitkeyt-1,neenä-ja il.l; ri.ltä pr:olivii,
iin eläniäri -r,1i kolmell'mmentä vuotta. \,.asia sitten
härr sai armahcluksen ja siirtvi r.anhoilla piivilläiin
tal<aisirr kotill,lliiirrsii \,Iuujärvtn ll.1iiärr äsu)r.]aar.

:t :ir *

. ()lcn jo 1<ertrinut ust.itu ( )ltrolrarl rnetsiistl,sscil.:-
L:iiluja. l:-n uralta olla tiiss:i lopuiisi lierton-ratta hii_
nen eräst:i I'ravaintoaan ja viimeisintä, kieltämättä
miclelrkiintoi-qta taistelua liarhun lianssa elänlistä ja
1ruolenr asta.

-J 
o vanirarra r-niehenri ()ntrop:rn sarroillessa saloa

erään:i s,r'r'skuun all<r"rpiiivänä, jolloin,,koncleilla,,,
karhuilla oli juolisu- eii paritteluailra, sattui hänen
lroiransa vetiilnään lionrlieh. Tämii oli jrrur.i r_rttanut
hengiltä sulhasensa, mutta samassa sai itsekin hen_
geilään malisaa pahan työr-rs:i Ontropan luoclista.

I{onteiden raiiastelun iaita on nähkääs aivan eri_
iaista liuin muider.r iuotujen oientojen. Kiima-aikana
r-ri:r naaraskarhu sekä hyvin nrahtava että äkäinen.
i'-llei sulhllrcn rtc relrr:ir äärrsä h-r r in. julrnistuu naa-
ras siiriä nräärin, että se repii ja lopuksi s1,c_r suuhunsa
t;inrän.'l-rillaiseu nä_ltclm:in toclistäjaksi joutr-ri vanha()ntroppa vielä r'il-neisellä metsåst.1,srät{<t11ä:inl<in.

Samalia matliallir lriinen vetokoir-ans:r.,'Haili', oli
tavallista rajummalla vetotrrulella, josta nretsärnies
päätteli. ett:i n1't oli suurempi riista ir"s.r,myksessä ja
h:,in varustautui taistelr_run iisensä 1.,,rl,,ån i.uninkaän
kanssa. Eipä aikaakaan, kun hän jvlhässä viiclakossa
huornaaltin valt:rvan suuren naaiasiiontion aterioi-
lnassa muurahaisen rntlnia, l<ahden poikasen tehdessii
vierellä kuperkei'l<koja.

Ontroppa sitr,ro kuten tavallista koiransa lähim_
pliän pr"rr"rhun ja itse piilukkopyssynsä liera varus-
tautuu tei:vehtimään metsän kuningasta jälleen, niin_
kuin monet k_vmmenet kerrat ennenkin, oli tehnvt.
lIän varustaa pissaliinsa "porohhat", ruudin ja puij-
k;ln sekä ampuu kontion mustaan turkkiin. fämä
ltimmahtaa pyst).yn keskeytetyn ateriansa äärcstä, ja
11'ö kämmenensä vhteen vihaisesti [<arjaisten siitl,
että joku uskalsi hänen mustan turkhinsa tahrata
hänen omalla verelläiin. Samalla konclie sr.öksyi sala-
man nopeuclella hiiiritsijäänsä kohti, joia juuri oli
saarrut porohhat ur-rcleileen pissaliinsa ja oli juuri
puljl<lraa painanrassa sisään. \futta samassa l-räi n:i-
l.eekin verisen kirlan an-rmottavan eclessään.

Tärnä näl<v olisi jähn:rettänvt monen urhon velen
suonissa, n-rutta Ontloppa olikin poikkeus. Niinpä
hän l<ylmär,elisesti tt'önsi iiätensä peclou. kitaarr, l<Lur
ci ehlinvt pr,ssviiän erles lr,örräaseena 1<rivttii:i.
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. Kuin Jumalan johclattamana tarttui hänen kätensä
kontlon kieleen, jota Ontroppa puristi ja veti uios
K.alktn votmln, Joten peto ei voinut purra hänen kät_
tään, vaan. sitä vastoin se kahdelå kämmenellään
löi korvaliisille kuin mies kons,an aan ji olkapäitä
puristeli terär,illä kynsillään. Karhu painoi ravarLo_
rn,alta ruunlunsa painolla häntä taaksepäin, joten
liJ3r"g Ontropastakin nä1.tti jo .pa,riåttytiavatta.
Hän e.i saangj.yagaalla käd;11ää; puui"koakaan tupes_
taan, jotta sillä olisi voinut viiltää peclon vatsan häl[ii,joka jo ennestäänkin yuoti yerta.

Nähtyään veren pursuavan lähe1tä kontion svcläntä
Ontroppa ponnisti kaikki voimansa ja a,l[<oi rivakasti
peruutua, pitäen kieiestä kiinni.

Kontio ei voinut kauan tepastella kahdella jalalla,
vaan täytyi laskea etujalatkin maahan. Nyt Oniroppa
alkoi juoksuttaa sitä kuin,koiraa jäljessäån ja hänä'Iejuohtui mieleen koira, joka vi,mmätusti hau(kui, näh-
des.sään isäntänsä tukalan a,seman. Ontroppa suun_
tasi kulkunsa koiraa kohti ja o.li va,rma siiå, että jos
hän onnistuu irroittamaan sen, puusta, on hän peläs_
tunut.

Ankaralia ponnistukselia Ontropan onnistui ir_
roittaa koira, joka heti tarttui -.riiä*-.rren kint_
tuun. Mesikämmen päästi kamalan kiljunnan, mutta
siiiä se ei peloirtanut ke,tään, ja tä1lä iavalla jonkun
aikaa ternmellettyä veri vuåti liuiviin ria kaunis
turkki .tu.li ^Onrropaile 

kipurahoiksi ja vaivojensa
pa,lkkioksi. Samoin kävi niitle kahdelle poil<aselle,
jotka laukauksen ,kuultuaan olivat kiivennäet lähim_
päänr puuhun.

. Ontroppa oii kaatanut eläessään kokonaista 5gkontiota, mutta ei sanonut koskaan joutuneensa tä-.
mänlaiseen seikkailuun. Yhdeliä 1aukauksella oli aina
ennen kondien kellistänyt, vaan tämä taisi oila
"metsähisen" lähettämä, kun ei kellistynyt.

_ Tämä seikkai.lu tapahtui hänelle hänen ollessaan
b5 v. vanha. Se olikin hänen viimeisensä. Sen jälkeen
O1!r9gla antautui kokonaa,n maamioheksi la nyt
mieleliään kerto,ilee entisistä seikkailuistaan", joiia
me nuoremlnat jännittynein mielin kuuntelemme.

Syl<syn kuluesso on pöäkoupungissq ollut
useita huomattovio toidenäytrelyjö. yllci
kuvo. Oskor E len iu ks en >>Liljoisto>>.

Pekha Kyöttinen.

Taivanin saari (Forrnosa), joka nyt on sijrra::
takaisin Kiinan halintaan jouduttuaan Japani:-=
1895 Kiinan-Japanin sodan jälkeen, tulee oler:,:..:
Kiinan taloudelle varsin merkityksellinen. Tair.a-..-
runsaasta riisisadosta liikeni ennen sotaa nel,.:_
nes Japanille, ja vaikkakin sato sotavuosina o., ir_-
resti alentunut, on saaren maanviljelys jälleen - ._
peasti elpymässä. Sen sijaan on Taivanin teollis:::yielä melkein kokonaan lamassa liittoutunei,:=:
pommitusten aiheuttamien hävitysten johdos:-
Amerikkalaisten asiantuntijain johdolla on kui:e--
kin varsinkin vähemmän kärsinyt kaivosteollis;,:-.
jo saatu hyvään vauhtiin. Saaren hiilituotanto. jc;-.
ennen sotaa kohosi 200.000 tonniin kuukaudessa ._:.
sodan johdosta aleni jopa 1b.000 tonniin, on uui.--
Ieen saatu nousemaan 6b.000 tonniin kuukaudes..
Puutetta työvoimasta ei enää ole sen jäikeen k::
Japaniin pakkoevakuoidut työläiset vähitelen o,..:.
palanneet kotisaarelleen. Taivanissa oli sodan jc:-
puaikoina n. 180.000 japanilaista sotilasta =.:,70.000 näitten perheisiin kuuluvaa. Nämä on r,-..:
suurimmaksi osaksi evakuoitu Japaniin. Loppuma:-
sillaan on myös saarella olleen yli 800.000 henki.liå
käsittävän japanilaisen väestöryhmän palauttar,-
nen Japaniin. Saaren väestöksi jäänee yli S1; _l--
kiinalaista sekä 300.000 malaijia. Taivanin suurir:-
massa kaupungissa Taihokussa on yli 200.000 as.:-kasta. Saaren kiinalainen kuvernööri Tshen c:
ilmoittanut, että Kiinan suuren uudestiluojan Su- -
jatsenin periaatetta rotujen tasavertaisuudesta al_-taan tarkasti noudattaa Taivanissa. Japanilate:
olivat hallinta-aikanaan asettaneet tehokkaita esre:-tä kansallisiin vähemmistöihin kuuluvien sivistr_s-
pyrkimyksille. Nykyään on saaren asukkailla rotul:
tai uskontoon katsomatta vapaa pääsy kaikkiin kc.,:-luihin, virkoihin ja poliittiseen loimintaan. Enre:_
vuoden loppua lasketaan valmistuvan 10.000 uut:.
hallintovirkamiestä niiden japanilaisten virkamies-
ten tilalle, jotka toistaiseksi ovat saaneet pysyä er--tisissä viroissaan. Samanaikaisesti valniennetaa_
saarelle omaa kansallista poliisivoimaa.

Lopset näkevät io ioulu-
tähden,


